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Preface

The Shahnameh, the Book of Kings, is the long epic poem written by the Persian poet
Ferdowsi of Tus around the year 1010. In some fifty thousand couplets it tells the
history and the myths of Iran from the creation of the world to the Arab conquest in
the seventh century, in three great movements: the mythical age of the first kings, the
heroic age of Rostam and the wars with Turan, and the historical age of the Sasanian
kings.

Ferdowsi wrote in a deliberately pure Persian, and the poem shaped the language and
the identity of Iranians for a thousand years. It is read, recited and illustrated to this
day.

The object of this work is to translate the whole Shahnameh, line by line, so that the
young generation of Persians who cannot yet read the original Farsi can read it, and be
encouraged to learn Farsi. Each Persian couplet is followed immediately by its English
translation. The poem is presented in its traditional division into stories and sections; a
list of all the stories appears in the contents of each volume.

This is the fourth of twelve volumes. It holds 43 sections of the Shahnameh, from
story 19, The Story of Kamus Kashani, to story 22, The Story of Bizhan and Manizheh
(the story continues in the next volume). Stories in this volume: 19 — The Story of
Kamus Kashani; 20 — The Story of Khaghan-e-Chin; 21 — The Story of Akvan the
Div; 22 — The Story of Bizhan and Manizheh.
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In the name of God, the Lord of Life and Wisdom,

Let not this noble thought be passed over.
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The Story of Kamus Kashani — Part 1
olo g dudiyyg> Mglas b ay
olydl> 55 b aw |y (J> as
In the name of the Lord of the Sun and Moon,
Whose name has given guidance to the heart.
Gy e 9 Guud Nglas
GilS 5 655 o5 j Aalgss
God is truth and righteousness,
No crookedness or deficiency comes from Him.
2 9 0lgsS 9 plrgr gl
ol 02939 9 dgi eagl jl
God, the giver of hope and the source of our aspirations,
Blesses Bahram, Kian, and Shid with His divine inspirations.
o E3l ) gl o IgIw
oo @ilidy plz adyl i
I cannot praise him enough,
My soul is overflowing with thoughts of him.
Oleoj 9 ulo I3y wuiS ol i
0L gl G 0 )90 2
From him came the discovery of place and time,
The ant's search is a sign of his existence.
S 0,5 U auuiygs 6353)S
Sk ol ples Gl g 5 5>
From the revolving of the sun to the dark earth,
The same wind, fire, and pure water.
35803 LI5S Ol s @
25D UJLLWT | J¥i U|9 )
They bear witness to the existence of God,
And acquaint your soul with the divine.
Wi ol w8l 20
36 0355 Yl 5o o5
From everything He has created, He is independent,



You, in his kingdom, are exalted.
S g 2 5l g yo=iS g ygiuw
95U jl 9 e 925
From command and treasury, from crown and throne,
From scarcity and abundance, from coquetry and fortune.

prlosi Lo 9 il ao
1088l il o leyd

All are independent, yet we are servants,

Submissive to His command and decree.

2280y 12)S 9 g 9 i
2280 190 9 (G g Dlo> g yo>
Night and day and the revolving of the heavens He created,
Hunger and sleep and passion and love He created.
Ay )55, glae |y ol j=
M9|)’9U3Lo.)l.&9|}5
Do not consider anyone except the exalted Creator,
From Him comes happiness and from Him comes dependence.

ool o sy S o S
Gl uSy U 1 liawls 938
The wonder of Giti from Rostam is enough,
Whose story is in the heart of everyone.
Cuwgl j1 iz g 630 dilo yuu
Cawgl Soow 9 pwil> g (gaed>
The source of manhood and war is from Him,
Wisdom, knowledge, and strength are from Him.

Sigi byd a9 dw 97 i @
Siw 3p0 g ol 9 202y
Like an elephant on land and a whale in the sea,
Wise, perceptive, and as strong as stone.
9l Ul o905 0)) 09iS
gl Uing> )ldS @y yid>
Now we bring forth the battle of Kamus,
And bring forth our own words from the book.
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The Story of Kamus Kashani — Part 2
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When the army set out on the leather road,
The water flowed over and under the saddle.

5959 )y 3935 by e
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They remembered the battle that had brought regret, pain, and wounds.
ohi)‘o:ggj|9)))j|)zgd)d.om
olS jo (x5 9 we> jl 2 0223 93
All hearts were filled with pain and fear of the king,
Two eyes were filled with blood and a body full of sin.

Bl ol 355 (S Gl
They came before the king so ashamed,
With tired hearts and full of sin they came.
LS 2 o @S 1) ol
oMs 9 U.SJ 02w UA.w.) D
He killed his innocent brother,
And handed over his crown and treasure to the enemy.

US @ 0)S Cuwd 6juuSy dod
All together, they took hold of the reins,
And the caretakers went before him.

piaS Ay gy S oS5 linx
Pz 93 09> 5l 2 933§ 2 LD
Khosrow looked at them with anger,
His heart full of pain and his eyes full of blood.

S5 5 waS iz ploj
2 9 6ly 9 Y92 Lo (615 gi
To God he said, "Oh giver of justice,
You gave me intelligence, wisdom, and skill.
0FS 95 jl oo @)l b oo
09Z 9 Mz jl S 38T g5
I am ashamed of you now,
You are undoubtedly more aware of the situation.

S B 5035050 43S
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Otherwise, I would have ordered them to fight a thousand battles in the field.
S (6392 )15 1) pwgb (i
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His body was tall and strong like a cypress,



And anyone who stood against him was quickly defeated.
093 )3l P92 53 S
UP9Z 9 )3 9 p€ p EIbl> >
From this father's rage I was born,
With a heart full of sorrow, pain, and turmoil.

39)8 GaS j M 95 AS K9S
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Now that a new enmity has arisen from this old one,
We must pay tribute to the new hero of Tus.

3z 9 WUS Gow aS @idSy
2>y yp 25Lid S 950
I said, 'Do not go towards Khorasan and Choram,
If they attack, they will crush you at the door.'
Q.w).)lo lJ 9 Cu.u.)g)é ] UI}S
Cawl )9I.xLS 9 Cu».)b".] S
From that noble lineage and mother,
He is a commander and a warrior.

gl 2500 yugh ylod
Sz (sgun @y S 351 bz
The foolish and cowardly Damghan of Tus,
Why did he lead his army towards the fortress?

Aoz 535S @2V giS
20 Sy S 5 9 ywob
Now undoubtedly the creator of the sky,
Has severed the bond between Tus and his army.

owsb j 2 0lj)d9S @ el X
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Bad news came to the Goudarzians from Tus,
May curses be upon him, his elephant, and his army.
v sy g wsls oo
Uam.)L.u»)B 5l &9 D
I gave him robes of honor and advice,
And sent him to battle against his brother.

o 5395 yugh v9z Sl
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May Jahangir never become a new hero of Tus,
May he never stand as a warrior before the army.
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Alas for the downfall of Siavash,
Who was brave and valiant with his mace and sword.
oLS Ly b @S j glw @
obuw b o )lago awd 4y
Like an innocent killed by his own father,
By the hand of my commander and his army.

OsS pugb jl @S Jbls GiS @
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No one in the world is as great as Tus,
For he is the one who sealed the well's door with a lock.
S) QS > @5 g jo ipw )> &
S az @iy wleg)d pugb az
No brain in his head, no veins in his body,
Why should I care about Tus or his dog?
22 0sS @l ue>
From the blood of his brother, due to the father's animosity,
He wandered, with a twisted heart and exhausted liver.
il 9 3,5 Hlgs aow |, A
Alidy 2) @ peS oo e
He humiliated and drove away the army,
Causing blood to flow from their eyes.
gy Uil 2 031 )l >
Cundo ol S).o a ywlg,
He tied them up in chains,
And sent their souls to join their brother in death.
2 @ile ay ol 055
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The nobles of Iran mourned,
The brave ones sought refuge at the court of Rostam.
392 )5 290 el @S hjer @
.)9)9 @) &mT.uy |) as
Forgive me, for this was the work of fate,
Whose melody was the descent of battle.
Where Siavash, the son of Tus, was killed,
The rebellious ones became bewildered with grief.
329925 gl dlel> 35 Hloo
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His son-in-law, Reyhaneh's husband, was also not exempt
From the misfortune that befell them.
.)9)9 .)|j.i 9 rc>L3 Cuwsld as
o Amlgz > |y ol LS
He knew the name and lineage of Farud,
Where the king's heart would desire him.
ol by as S G)idmlp 9J
olaw S 5 Sz S
Pray that the king's wrath does not turn against you,
Lest the army turn their heads against you in anger.
50992) SS9l 4jy
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Not Kavous' son, Reyhaneh's husband,
He too was killed in the internal war, lamented.
S9Ny 9 d91 pun yigS oS
©9rolo gy lizl &)
He was the more valiant and contentious son,
Alas, that such a king should be lost.
Siz pl2y g plal ol iz
S5 565 S b 26 oS
Thus is the outcome and conclusion of war,
One finds a crown, the other a narrow grave.
35 AsneS j GS (59) M 927
395V i Jol )35l @3 4y
When the face of the world turned yellow from the sun,
Night came with its sapphire curve.
olib 1355 @5 ol (yiags
oliuw ) )'| S Auwgu
Tahamtan came to the presence of the king,
And kissed the ground at the court's door.

ok |y ol yo S iz
o0l jl Jip Gy DL aS
Thus spoke Piltan to the king,
May your head be higher than the stars.

ol 555 pael (g Suudlgs 4y
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I came to the king at his request,
The same as for Tus and the army.
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el by lgidew ) ol jl
Know that no one has died without reason,
One must count these words carefully.
oluw 2 gloS3w oS 303 9
oL 555 a5 jolp &,9 aS
And another army, ill-fated,
Whose brother was not favored by the king.
s )luad 9 Caw il g gloo
ot )loS un pl aS 505 g
The same Tus is fierce and not sober,
And the other whose son's life is not lowly.
gy b dBlsS 9l Gy )3 92
525 58l ooz OF Gy
When Reyhaneh's husband was killed before him,
Zarsam, that young man, also proud, was slain.
cadSuls Al 39,9y ol )3
©8)S 2l oS 1) oilex
If he (the world conqueror) blazes up, it is no wonder,
For one who seeks the world, this must be done.
Ololen 6l aS gpuus S 9oy
Olez ulj b jlai j 2 @)
To him said Khosrow, "O champion,
My heart is full of grief for that young man.
S vl so)l> 95 My 0eS
d91 Olz 33 jl U> az )Se
Now your advice is the remedy for life,
Although the heart is writhing in pain.
uvgb g Joby Gjgr 4
0992 > o) Sagrn iy W
Apologizing, the commander of Tus came forward,
And kissed the ground before the commander-in-chief.
Jlresio 2 35S )8 e
g, 392 b g2y gy aS
He praised the king,
For the pleasure he had brought to the world.
b g5 5 9 2l 8 o)
S g5 ey 9,9 dylo SIS
The earth is the servant of your crown and throne,



May the sky be the source of your fortune and fate.
Ulnos 15,5 5 pk jl > aie
Vg )lod j ) ulo dowy @€ @y
I am a heart full of sorrow from my own actions,
My soul is bound in grief from my own afflictions.
ol eyt jl 2 @il 52 pleo
oUS o 0loy Y92 5 2 VL)

The same shame fills my soul before the king,
My tongue is full of apology, my spirit full of sin.
) 99958 > 055U
SdS) T 92 pjg)dp (o
From pure spirit and Zarsam,

I will blaze up like Azargushasp.

vozl jl 0)5eiS o S
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If I am a sinner in the assembly,
I writhe in my own deeds.
7992 j9 Pler j kg @
Especially from Bahram and Ruyiniz,
I would not consider my life as insignificant.
0o j 335 dgiins oliv )
weil 0US 2 590U (129
If the king becomes pleased with me,
And from this famous innocent assembly.

el S35 Gl S g
2l 1o ) s puw
I fear that I may bring back this disgrace,
And raise my head high with shame.
e O A S ) de
p2> pl= )51 @it yl= S
All the pain of the army I will endure,
Whether I preserve my life or give it up.
S35 alS g e ay puy o2
erw A 509y Spi jl 5=
From now on, I will not look at the throne and crown,

My head shall not see anything except the Roman Tark.
by 3 SLib gl HlisS
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From his words, the king became happy,
His heart became fresh like a flower in spring.
Ay ol by yo> 2L o2
o3y leS a3 j 0w
As the shining crown appeared,

The dawn lifted the bow from its curve.

ol Sud55 ay doly g
ol Ol 05)5 ol Ul
The commander came to the presence of the king,
With him were the great men of the Iranian army.
olez oliv wudS iz by
0l 2355 S 2 Sy &S
The world king spoke to them thus,
That the consequences of this shall never be hidden.

OZw ol )yl el 5 9 )95
O8S ©)) 9 Ol 05 Ol

From Tur and from Salm came the tale,

Of ancient battles and past conflicts.

d9u0 ! ol S5 iz
394 Obd> 09> 32 Ue)

There was no such disgrace upon the king of Iran,
The ground was not filled with the blood of the brave.
0SS Ve 095 oo
Oleo iy pig> )Uj @

All the mountains were filled with the blood of Goudarz's men,
Bound together with bloody belts.

Wi ol y o2lo 9 €50 ploo
Jw9S 309 bp> @y 2)Sy
Leave those birds and fish to them,

Let them cry out to the sea and the mountains.
ubilgi s ans Hlpl jl
Ol 9 iy 9 Ciwtly 9 Cwd g puw
From Iran, all the plains belonged to the Turanians,
Their heads, hands, feet, backs, and middles.
6> 5 J> ped dix S @

You are all happy in your own way,

Let no malice disturb your hearts.

OIS @ 0)S Cuwd dod lyd>
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All the brave warriors have drawn their swords,
Before the Lord of the shining sun.
g sl S liSes aes
"Uwgb 9,385 97 WSS 9 plo) 92"
All alike gave the dust the kiss of death,
Like Rostam and Gudarz, like Tous and Raham.
ool 8555 b slys 92
0holaS 9 925 9 iw 5>
Like Khurad with the Zang-e Sha'varan,
Again Bizan, Giv, and Kandavaran.
Ui g il S ol (gl aS
O noble-starred and lion-hearted king,
Who has taken the sword of the heart from the lions.
palodiy 95 Uiy Sy ) Sy Ao
(1058w g pau> yaguls
We are all your servants, one by one,
We are all beheaded by the sword of Khosrow's tyranny.
Sres 325 ployd Siz S|
If the king commands war,
We are all eager for battle.
il Gl b 95 U lagew
Bliop oBolsl,S ek @
The commander summoned Giv,
And brought him to the throne of grandeur.
LiiSlgiy g dgiuy (ilghd
it s (5950 9 asls
He praised and honored him greatly,
And bestowed many honors and kindness upon him.
0o 25 ulgz )38 «aS gy
0o &S5 il GG 9 6 9
He said to him, "You have taken away my pain in the world,
And you have gained my treasure without any harm.

0995 9 U 99 s 2 oS wbo
Lr9b )lagaw Xl Siz s
It is not right that without your command,
The Tous commander should lead the elephant and the army to war.
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Do not hasten the difficult task of wisdom,
For the bright-minded breeze of Bahram surrounds.

S5 90U jo 595 )lisS

SS9, piing> 35S vlez

From the evil words and from the shame and disgrace,
He made the world narrow and tight for himself.

V gty — LS Gugols gliawld
The Story of Kamus Kashani — Part 3
Nlg2o | ulodsj9) 9 31> )2
Nily Lgidw Sagun b G

He gave me money and read the fate of my mouth, and spoke many words with the
commander.

Ol )2 0iegs b 3 gl pleo
oled ) M jo, &) U puiz
He made the same decision with Tahamtan about that matter, until the day dawned
secretly.

il low 35y A9 92

g b i) 1 el Ol
As the sun rose from the horizon, the horses rushed forward with a thunderous noise.
olib 1055 @y 2ol Anguns
oluw g2z 9 j)395 9.5 Ul
The commander came near the king with Aba Giv, Goudarz, and some troops.
obols izl ol sl gy
ObS ey 6392 &S olw oy
The king gave him the throne of Kavyan, just as it was customary for the kings.

s 8 59y Se 53

Cauyd 2T S ) 03 pgw oS

From Kavyan, one day, a lucky star sought, to see who would come out right.

oy gy ugS b &) e

b3Sy 930 Sagaw B ol
He went with the army to the land of Khusrow, until the commander passed him by.
oluw 095 gzrad (5,5 S
One army, like a black mountain, passed before the awakened king.



b g 35l Sl Gy
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Then the army, under the command of Tous' commander, came and kissed the ground
before the king.

Ulgy> M 0 9 3)S ol o
Ubez bl S5 jl 2ol plo=
He praised and shouted, and the world boiled with the sound of horses.
e 25 il o ol G0
P> o5 gy ol
One cloud covered the sky, and the bellowing of the oxen rose up.
Old)d SbelS 9 g2 L j
Uindiy pawlpn S (59) 0
From the abundance of armor and Kavyan's throne, the face of the world has turned
completely purple.

ol )yl T @y GidS sy 6
Cuwl a5l Llgsu o)luw g Mo
You said to the water, "You are the sun,' while the sky and stars are asleep.
2o 0oy 2 Sl Sles
g 39 G aigS () ) e
He placed the victorious elephant's cradle on his shoulder and went on like this until
he reached the river of honey.
Oled 5L )15 Figae
oloj 3l P Ol 355 Lo
The virgin Hiyuni, with the wind at her back, went to the elders at that time.
aislél 3,3 1) Sis ¢po aS
@izl ol 2g4d 39 Gow
I, who have raised my neck for battle, have come to the river of honey.
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When the elders heard this, they became very sorrowful, and the defeated baggage was
loaded onto the elephant.
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He went out with his famous warriors, his chosen brave riders.
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When Iran sees the army, who is the one with Tous that is so proud?
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They raised their ranks from beyond the river and sent greetings to the commander.
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And from Tous he brought forth this army, with elephants, banners, and drums.
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The commander of the elders sent a messenger on horseback from the Turks to him.
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That one said, 'What have I done with the beauty of Farangis and the king for a
position?'
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I cried out in pain for Siavash, as if I were boiling fiercely over a blazing fire.
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Now the load of poison has come, all my suffering has come from it.
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The heart of Tous became sad from his work, he was wrapped up in that pain and
struggle.
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This is the answer given, that from your kindness, abundant signs are visible on your
face.
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Free your head and leave from this place, close this door in fear and avoid harm.
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You become a part of the army of the King of Iran, and receive reward and kindness
from the King.
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To Iran, he will grant you valor, and the same rank as the kings.
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When he remembers your good deeds, his heart becomes distressed from your
torment.
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Thus spoke Goudarz, Giv, and the chiefs, the nobles and the lords of the army.
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The poet replied like the wind, in the presence of the elders and the wise.
Ololes b i ol sy
Olo,0g) 15395 5 9 Lwsb
He spoke of what he had heard from the hero, the enlightened ones from Tous and
Goudarz.
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This was the answer given, that day and night I open my lips in remembrance of the
commander.
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I become the bond of all that exists, wise is he who heeds my advice.
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To Iran, I travel with my belongings and equipment, a famous head better than crown
and throne.
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And from these words, his mind was empty, searching for a new prosperous era.
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They let out a cry in their sleep, and sent for help to Afrasiyab.
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From Iran came the army, with elephants, infantry, and cavalry, including Giv,
Goudarz, Reham, and Tous.
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I have sent him abundant deception, and given slaves of every kind.
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Choose warriors for the army who come with haste and anger to this battle.
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Perhaps we shall uproot their land from its roots, and set fire to their throne and
treasury.
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If not for the anger of Siavash's army, neither the king nor the war would have
happened.
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When Afrasiyab heard these words, he summoned all the leaders of the assembly.
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Afrasiyab formed an army, and the sun's fountain became dark.
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On the tenth day, the army arrived at Piran, whose troops vanished from the earth.
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When the army rested for a day, they raised their troops and uprooted the land.
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They returned from their covenant and their promise, and the time came for the river

of blood to flow.
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The royal standard came near Tous, commanding to tie it to the mountain of Piel and
Kous.
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For Piran knows no words but deception, as he knows that distress has come upon
him.
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Injustice appeared in crimson, and the army formed ranks on the riverbank.
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The commander of Tous raised the army, and they drew up their ranks with Piel and
Kous.
095 92 ol )3l oluw ang) 93
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Two armies came face to face like mountains, the Turks and Iranians riding in groups.
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The army's dust rose so high that fire emerged from the sea of water.
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The swords, maces, and bricks shone, and you said, 'At night, we will pick the tulips
from the air.'
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From so many golden helmets and golden shields, from the golden belts of the
mounted warriors.
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A cloud rose like a sandstorm, and the earth became dark like ebony.
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The heads of the commanders fell under the heavy axes, like anvils struck by
blacksmiths' hammers.
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From the blood, you said the wine has become, and from the spears, the air has
become like a reed bed.
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Many noble heads have been caught in the snare, many a dignified body has been
humiliated.
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The shroud is armor, and the bed is made of blood and dust, the body unseen, pierced
by the sword.
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The earth was like a garden of roses, and the sky was filled with the sound of Kous's
army and the stars.
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If a world-seeker man seeks a crown, or if he becomes dust on the day of battle.
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He was leaving the world against his will, what use to him is finding a cure or poison?
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I do not know what the end and fate will be, but now, leaving this world, one must
weep.
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One infamous name was Arzhang, Babr brought his name from the war.
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He raised the dust from the plain, and fought for a while with the Iranians.
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When he saw the commander from afar, he shouted and drew his sword from its
sheath.
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He asked for your name while putting on his armor, who is your ally in the war against
the Turks?
o Siz Sij)l aS gay
o 83)> yuib g 50l
He said to him, 'l am Arzhang, a warrior, proud and fierce as a lion.'
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Now I will make the dust shine because of you, and raise it high to the sky.
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When the words of the armored man were heard, the commander of Iran listened to
these words.
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He did not answer, hesitating in his thoughts, like the same Abdar who had been in his
grasp.



el T S5 g yaw y 3
)b 29l 5 kS 65
He struck the head and helmet of that famous one, as you said, his body could not bear
the burden.
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From Iran came the sound of trumpets and horns, may Tous be victorious and proud.
oluw Ul j Oy wuiS el
083,91 25lo g5 WSy j
The army of Turan caused grief for the elders, the camp was left empty by the Turks.
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The brave warriors of Turan and Kandahar drew their heavy swords and maces.
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That we strive together and wage war, and make the world narrow for the heart of
Tous.
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Houman said, 'Today, let us make war and narrow the hearts.'
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If one of them, a famous warrior, charges into battle from the army.
Oled> (6355 puianyd o3
Oloj 33,5 aS 0 b puiw
We will send a messenger to invite them, let's see who will become the center of
attention.
Sz g2 @iy oldijg
S5p> 035 jorel Sz by
They did not seek cowardice from them in battle, but today we must delay.
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Knowing that the army will move from its place, Tabireh will emerge from the curtain
house.
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Let us all draw our heavy maces together, and let one of us charge ahead of the
riverbank.
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Let us make a great battle array, if fortune and fate are on our side.

F gy — Glis yugols yluwld
The Story of Kamus Kashani — Part 4
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He brought the eagle on his horse, and stirred up that burden from its place.
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You said once that it is made of iron, and if Mount Alborz is in its armor.
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He came forward to the army to fight, holding a shining brick in his grasp.
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The commander of Tus moved from his place, and the world was filled with the
lament of the mournful flute.
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In response, Bahram said, 'Oh unfortunate one, this tree did not come from the
orchard.'
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I showed the Barzang with one hand, which was the standard-bearer and the leader
among you.

2ol (125 Llao 9iS| g3
ol ()l ol b aS
Now you have come to fight, just as you came with a brick on your back.
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With their lives and heads, the army of the Iranian king, who wore no armor, mail, or

Roman helmets.
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I will come to battle like a leopard, whose claws are from the mountains of Yazd and
its roar echoes through the valleys.
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You will witness the battle of brave men, as I take them to the field of combat.
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Thus Homayoun replied to him, "Seek not for more, for excess is not good.
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If you have come across a helpless person, do not doubt that it is in your hands to help
them.
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In my battle, the sun of victory will not set. Where were you when you should have
died for yourself?
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The brave warriors have no shame, not a single one hesitates to shed warm blood.
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That their commander leads them into battle, and with his own hands, he wreaks
havoc in the enemy's ranks.
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Where are Bijan and the free warriors, and the world-conquering Goudarz?
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If you are a warrior from the heart of the army, why have you come to this battlefield?
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The wise called you a stranger, the mad called you crazy.
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Be like the star of Kaviani, and do not go to battle without a commander.
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Keep an eye on who the king has given the crown to, from the circle that seeks gems
and crowns.
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Order them to bring forth the lion of war, and to lower the hand of the skilled.
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If you are killed by my hand, it will bring shame to the renowned assembly.
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Your army will become friendless and without Bijan, if they survive, they will be like
snakes without poison.
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And again, if you hear the truth, my soul and heart will speak on my tongue.
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That I may be the most sorrowful of men, when the day of battle comes before me.
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After Rustam, I have not seen a renowned warrior like you, mounted on a swift steed.
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A father does not name another father and king, if you are not a warrior, the army will
not come.
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Be the one from the army who seeks no name, and come forth so we may set out on
our journey.
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Tus said to him, 'O proud warrior, I am also a commander, but not a rider into battle.'
obuw hgi j 6)lael o o3
ol53y91 4 (63,5 6y bz
You are also a renowned warrior from Turan's army, why did you come to our court?
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If your heart accepts my advice, you will find a connection to this task through me.
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From this enmity, as long as one remains alive, the army will not find peace.
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You are with your own connection and several riders, all champions and all renowned.
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Do not ruin yourself, let not yourself be destroyed. You must remember my advice.
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Deserving of death is anyone who exists, let them remain until the hand of enmity
strikes.

&2 )5S 50 AS (1255
o b 22> 2wl ol
From this enmity, no guilty man can find release. Do not entangle yourself in it, O
wise one.
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The king of Iran gave me this advice, that the elderly should not seek trouble.
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For he is the specially favored of my Lord, the world-seer and the friend of my heart.
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Do not strive to be hostile towards him, keep in mind that he has your advice in his
ear.
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Thus spoke Hooman of hostility and justice, when the king of the noble lineage gives
the command.
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He went away in utter misery, leaving his heart behind in one piece.
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The battle of the elderly is not for desire, for he is content, free, and virtuous.
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With these words spoken inside Tous, Giv's face became like a sandalwood.
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From the army came a gust of wind, and thus spoke the noble Farrokhzad of Tous.
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The alluring Hooman came between the two armies, holding his hand to his lips.
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Now, what can I say to you, face to face, in the midst of these two armies?
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Do not speak to him except with the sword, do not seek any reconciliation with him.
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When Hooman heard this, he became greatly agitated and spoke to Giv of his
awakened fate.
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Has the free fate been lost, that the fate of the brave Goudarz has been lost?
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You have seen me in abundance on the day of battle, with a Hindustani sword in my
hand.
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No warrior remained from the seed of Keshavarz, who did not yield to the edge of my
sword.
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Your fate is like the face of Ahriman, burn it until it becomes eternal.
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If I am killed at the hands of Tous, the ceremony of Gopal and Kus will not rise again.
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Instead of Piran and Afrasiyab, my blood will flow like a river.
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My reputation will not be purified from me being destroyed, I must speak in this
assembly.

ol @iy 33,5 wgb )Sg
b ol j diabo &) G
And if Tous falls into my hands, no army from Iran will find a way out.
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Now you mourn for your brother's death, how can you judge fairly with Tous?
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Tous said to him, 'What is this agitation? You have a battle with me in this plain.'
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Come, let us wander and stir up strife, let us fight with eyebrows raised in disdain.
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To him, Hooman said, "Death has been decreed, a head under the crown and a head
under the foot.
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If death is certain for me, then the time will come for me to arrive at the abode of
eternity.
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Mounted on a horse, skilled in war, with a commander's head and a warrior's heart.
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They both took hold of heavy lances, attacking each other fiercely.
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Turning around with wine, the day became dark, a cloud covered the battlefield.
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You said night has come upon them, but the sun of glory is hidden.
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From those heavy, split lances, their heads were like blacksmiths' anvils.
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Baber rose up with the clang of steel, the sea of honey rose up with the wind.
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From the blood on the lion's paw, the whole plain was filled with the sound of swords.
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He raised the silver lance, the bowstring tightened with iron.
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You said his head is under the foot, like a stone, his face turned black from the curve
of the snake.
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They took hold of the Indian sword with their claws, and fire poured down from steel
and stone.
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With the strength of the neck-slashing warriors, he raised the sharp sword and struck,
causing it to bleed drop by drop.
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All desires were buried in the dust, and both took hold of their waistbands.
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From the strength of the heavy cavalry, the formation became dense, but one did not
come down the slope.
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The commander brought the bow towards the Turk, tightened the bowstring, and shot
the powerful arrow.
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The famous archers took up their bows, and the mounted warriors charged left and
right.
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From steel-tipped arrows and eagle feathers, he raised his shield before the face of the
sun.
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The world, like a night passed, turned two steps, and all the face of the country
became full of diamonds.
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From the powerful arrow of Hooman's horse, his body became heavy and fell to the
lowly earth.
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He raised his shield over his head and did not show his face, Hooman kept his head
down from his arrow.
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When they saw him on foot in the battlefield, they said, 'This is the army of Turan.'
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That empty place where he stood remains, they took away his valuable possessions
and his lofty position.
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When Hooman sat down from this commotion, an Indian took a sword in his hand.
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When he returns once again to the battle of Tus, the world becomes dark as ebony
from the night.
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All the famous warriors, one by one, turned their faces towards him with hostility.
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When the day became dark and endless from the war with the snakes, his hand became
short.
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Hooman wrapped his war bridle, the commander straightened his spear towards him.
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Near the elders, a cry arose from the army of Turan as they approached the battlefield.
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May the wrath of neck-slitters be gone from you, in this battle, may our fate be
victorious.
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When your battle, oh unknown one, was with Tus, you came forward with courage.
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We are all pure, but our hearts are filled with blood. Only God knows what we are
like.
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Bahram Chubin said to Hooman the lion, 'Oh brave leaders who have witnessed
battles!'
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When the dark night of our day becomes bright, for this star is the illuminator of our
destiny.
SS9 UplSJLa'jJ a0 | J] Lo
S92 PSS 9 29> e
You had all happiness, but for me, it was beauty and a good name.
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The army of Tus shouted until the dark night was interrupted by the crowing of the
rooster.
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Hooman said, "What kind of man am I, that even the elephant of the world cannot
withstand my battle?'
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As the high sky adorned its crown from the night, the banner of Pargand fluttered over
La'jvard.
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They spread the curtains and raised the banners to guard the throne from all sides.
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When the sun rose from the tower of the crab, the world became as white as a Roman
face.
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Tabireh emerged from both palaces, and the world became filled with the lament of
the black flute.
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The air became dark from the radiance of the purple light, and Tabar became blood-
red, night-blue, yellow, and violet.
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Drawn all swords, maces, and spears, they have gathered the reins for battle.
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You said that the sky, time, and earth would be covered with an iron veil.
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Behind the curtain, the shining feast began, with the tumult of riders and the dust and
dirt.
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From the neighing of horses and the sound of trumpets, the sky kissed the earth.
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The commander Hooman, leading the army, took a shining brick in his hand.
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He said, "When I boil with passion, I will stir up my horse and make a loud noise.'
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You drew your single-edged swords, and broke the Chinese shields with your heads.
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Behold nothing but the reins of horses and the stirrups, neither bow nor spear should
be needed.
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The pure reins were placed on the horses' necks, for those who come to fight and give.
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To the elders he said, 'O champion, open the bonds of the warriors.'
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Do not trade two dinars for one abbas, do not make a double-edged sword for the sake
of armor.
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For today we have become victorious, may the heart find goodness from the stars.
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From the face of the army, Tous' commander adorned and brought forth a fierce gaze.
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They praised the snake, and called it a creation, while they called the hero the one who
knows the earth.
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The day of battle was won, and Hooman and his army were defeated.
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General Goudarz of Keshavarz said, "This secret should not be hidden from anyone.'
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If our army is accepted, the ill-intentioned riders will be defeated.
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We all raise our hands to God, and sacrifice ourselves for our own being.
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If the world's creator takes our hand, otherwise our star's work is in vain.
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Now the famous ones with golden shoes, stay with the Kaviani in the battlefield.
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From this mountain, no one stirs without reason, it is not always a day of battle, but
often there is.
Canngd Sy 40 Lo jl aS Lloo
s Gl S| ol g
Indeed, our strength is two hundred times greater, even if the ill-intentioned is not
more.
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To him, Goudarz said, 'If the creator turns the ill-fated time away from us.'
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Let there be no excess or deficiency in speech, do not harm the heart and soul of
Iranians.
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If forgiveness from the heavens is bad, beware and do not exceed, for time will not be
kind.
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Bring your army together and do not let selfishness take hold of you.
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The Story of Kamus Kashani — Part 5
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Bring forth the army of the commander of Tus,

With war elephants, warriors, and heroes.
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On foot, he ascended the mountain with his troops,

General Goudarz standing on the summit.
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All at once, the ranks were raised



As Goudarz advanced like a charging ram.
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From the trumpeting of the elephants and war cries,
The heavens themselves seemed to shake and cry out in reply.
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The heart was shattered by his spinning,
All the desires of the sun turned to dust.
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So it was that no one saw the face of the river,
From the dust raised by the warriors in battle.
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Rain of diamonds poured from the dark clouds,
As fire ignited from the maces and swords.
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The shining spears and sword-wielding heroes,
Fought fiercely from above and below.
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The wind spoke of maces and iron,
The earth was boiling with the sound of horseshoes on armor.
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When the plain and desert became a sea of blood,
The world turned to darkness and swords became the only light.
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From the trumpeting of the elephants and war cries,

No one could distinguish head from foot.
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The general said to Goudarz at that time,
When the rotation of the heavens became dark.
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